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መከራ

subst. , m. et fem. , Pl. መከራት፡
1)  exploratio ,  probatio ,  examinatio
, δοκιμή, δοκίμιον, δοκιμασία: መከራሆሙ፡
ለወርቅ፡ ወለብሩር፡ ርስነት፡ Prov. 27,21; እብነ፡
መከራ፡ Sir. 6,21; Jer. 6,27; 2 Cor. 9,13; Rom. 5,4;
Jac. 1,3; 1 Petr. 1,7. 2)  experimentum , πεῖρα
መከራ፡ ሞት፡ Sap. 18,20 coll. Hebr. 11,29. 3)
tentatio , πειρασμός Kuf. 19; Koh. 5,2; 1 Cor.
10,13; 1 Petr. 1,6; 1 Petr. 4,12; Hen. 94,5; መናስው፡
ወመከራት፡ ብዙኅ፡ Chrys. Ta. 2; Chrys. ho. 25;
ኢትክል፡ ትትዐገሥ፡ ለመከራተ፡ ሰይጣናት፡ Phlx.
26.

TraCES en
makarā
Grébaut

መከራ፡ makarā «tentation, question, affliction,
tribulation, torture» ― ፈተና፡ Ms.
{DiLBNFabb217}, fol. 43r. Grébaut 1952, 103

Leslau
መከራ makarā trial, testing, examination,

temptation, tribulation, distress, ordeal Leslau
1987, 341a
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